
 

 

 

A1-9 

（一）「～ておく」（這樣處置） 

接續助詞「て」＋補助動詞「おく」。表示當下的處置或事先作好準備。它的縮

音為「動詞 2 變とく」，是較為口語的表現。 

例：どこか具合でも悪いの？もしそうなら、今日は本屋はやめておく。（如 

果身體不舒服的話，我們改天再去書店好了。） 

 

 

（二）「～う／よう」（～吧! ） 

助動詞。「動詞 1 變＋う／よう」，根據人稱的不同可以表示說話者的意志、推測

或邀約。這裡是第一人稱複數，表邀約。一段動詞加「よう」。五段動詞加「う」。

「する」→「しよう」、「来る」→「こよう」 

例：大丈夫。本屋もすぐそこだし、行こう。（沒事！書店那麼近，怎麼會有 

問題。） 

 

（三）「～でしょ」（～是吧！） 

助動詞化形式。「動詞 3 變／イ形容詞／ナ形容詞語幹＋でしょ」說話者向對方

作「確認」時的一種語氣表現，語調要上揚。原本的表記是「でしょう」，有時

會縮短發音成「でしょ」，而男性則大多用非敬體的「だろう」。 

例：A-ku の学科の入るには、語学力が大切でしょ。（可是，要進你們系上唸書，

語文能力很要緊吧！） 


